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Леся Курбаса, що з нього опісля 
зродився „Березіль", один з пе¬ 
редових проломових театрів 
світу), — культура України сту¬ 
пала на свої власні шляхи. Та 
розвиткові цьому сприяла і його 
підсилювана перш усього дер¬ 
жавна самостійність України 
й соціальна свідомість її проле¬ 
таріату, що, з загином буржу¬ 
азних тенденцій в українській 
революції, узявся творити з по¬ 
роблених починів великі куль¬ 
турні вогнища. Український ми- 
стець та поет, як і вчений — 
знаходять піддержку пролета- 
ріяту, здобувають один по однім 
варстати праці, розвивають 
у всю ширину діяпазон своєї 
творчости. Але революція, 
а з нею затяжна громадянська 
війна, не раз перекреслюють 
почини мирного культурного 
будівництва, переривають пра¬ 
цю, унеможливлюють культурну 
роботу. Не раз терплять під 
вантажем громадянських хви¬ 
лювань мистці, поети, учені. Не 
один неспроможний переносити 
непримиримі супротивності 
у відносинах війни, — голод 
і пошесті роблять спустошення 
в їх рядах. Вмирають від по- 
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шести, голоду, а то й від рево¬ 
люційної кулі кращі працівники 
культури. Вмирає тоді, захво¬ 
рівши, й геніяльний мистець, 
представник українського мо¬ 
дерного книжкового мистец¬ 
тва — Георгій Нарбут, умирає 
на третьому році пролетарської 
революції — 23 травня 1920 р. 
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Нарву т не приходить в укра- 

їнську революцію 3 бойовим 
вантажем. Він приходить із ре¬ 
квізитом висококультурного 
мистця, щоб паралельно до ре¬ 
волюції багнетами й кулями — 
робити революцію на тилах 
фронтів — в кабінеті мистця 
й професора української акаде¬ 
мії мистецтва. Щоб так, як ре¬ 
волюціонер, що стоїть на по¬ 
зиції з крісом, стояти на позиції 
культурного фронту револю¬ 
ції. — Вся велич його у ній, 
а праця, покладена для замані- 
фестування своєрідности й ве¬ 
ликої фінезії української куль¬ 
тури — це праця для неї. 

Не прийшов Нарбут до Ки¬ 
єва несвідомий свого завдан¬ 
ня, — підприємчивість його 
й екстаза праці, захоплення нею 
й ряд позитивних успіхів, якими 
рідко котрий мистець за так ко¬ 
роткий час увінчає свою твор¬ 
чість, — це прикмети передово¬ 
го революціонера, що відро- 
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джує старі здобутки й наро¬ 
джує нові, як теж стає учите¬ 
лем для цілої плеяди нових но¬ 
сіїв мистецької культури. 

Приїзжає Нарбут, як відо¬ 
мий уже, закінчений з техніч¬ 
ного боку у своїй мистецькій 
спромозі, творець на становище 
спершу рядовика української 
культурної революції, згодом 
провідника її в обсягу книжко¬ 
вого мистецтва на пості профе¬ 
сора академії мистецтва, — при¬ 
їзжає до Києва, де тоді форму¬ 
валися формації культурного 
фронту. Обнімає свій вартівний 
пост, щоб не зійти із нього до 
останнього свого віддиху, від¬ 
даючи, що тільки навчився, до 
чого тільки приготовився, що 
міг створити — все в дань рево¬ 
люції. 


10 


N А НІ Е 
М И N У А Е 














Вже в перших своїх дитячих 

починах Нарбут виказує витон¬ 
чену любов до книжкового ми¬ 
стецтва, до книжкової графіки, 
прив’язання до неї, замилуван¬ 
ня до прикрашування книжок, 
розцифровує на пам’ятниках 
старовини давній український 
стиль, оформлює його на свою 
маніру, стремить до збагнення 
його внутрішньої, так коштов¬ 
ної суті. Вже в перших своїх 
композиційних студіях з 1903 р. 
сімнадцятьлітній юнак 1 ) виказує 
вповні своє невпинне стремлін- 
н# надати розкритій книжці ці¬ 
лісне вражіння. Рівномірно 

й ритмічно розміщені літери- 

вже в той час дають свідчення, 

9 Георгій Нарбут народився 26 лю¬ 
того 1886 р. в селі Нарбутівка, на 
Чернигівщині, у Глухівській окрузі, 
де й виховувався в домі свого бать¬ 
ка, нащадка козацького пришелця 
до 1896 р., до часу, як його віддано 
в глухівську гімназію. 
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що майбутній, вишколений Нар- 
бут — не залишиться пересіч¬ 
ним мистцем. Та не е Нарбут 
у той час без чужого впливу на 
своїй творчості. Загально відо¬ 
мий представник „міра іску- 
ства“ — ї. Білібін припадає 
йому дуже до вподоби й деякий 
час керує творчістю молодого 
ентузіаста книжкової графіки, 
адепта на одного з кращих її 
представників. 

В десять літ після того, як 
його віддали у глухівську гімна¬ 
зію, Нарбут абсольвує її й пе- 
реїзжає в Петербург на універ¬ 
ситет. Та науки філософічного 
виділу університету не зв’язу¬ 
ють його починів, — вони, від¬ 
кинувши юнака, захопленого 
книжковим мистецтвом, від се¬ 
бе, — кидають вслід за внутріш¬ 
німи його стремліннями - 

й Нарбут недовго по приїзді до 
Петербурга являється на першій 
лекції у свого першого вчителя 
І. Білібіна. Тут він працює над 
студіями письма, над його сти¬ 
лістичним вивченням, а відзна- 
чаючися надзвичайною фанта¬ 
зією, розвиненою серед ма¬ 
льовничої природи родинної 
Нарбутівки, а згодом старовин- 
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ними пам’ятниками Глухова, — 
він стає невдовзі одним з пер¬ 
ших, які дають кращі зразки 
стилізованого письма, при чо¬ 
му він завсіди держиться у ме¬ 
жах чистоти конструкції літер 
і читкости їх. Він сміло, вміло 
переводить спробу гармонізува¬ 
ти форму і конструкцію письма 
із внутрішнім ефектом твору 
автора й зовнішнім ефектом 
складу черенок друкарського 
складача. 

Він ілюструє казки, в яких 
скоро показується віртуозом, 
що зарівно так кладе натиск на 
мистецьку сторінку твору, як 
і на психологічну — приготу¬ 
вання твору на сприймання його 
дитиною. Так повстає казка 
„Забавки", що в першій фассії 
була виключно ілюстраціями, 
до яких згодом застосовано 
відповідний текст, — опісля 
казка „Соловій", що з погляду 
на друкарську техніку переви- 
щає всі твори мистця, — та 
казка „Скакунець". У цих тво¬ 
рах на казкових сюжетах по¬ 
мітне в Нарбута намагання дати 
з одного боку новий вислів гра¬ 
фіки при застосуванні хінських 
елементів, що знайшли широ- 
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кий відгомін під кінець першої 
половини XIX в., а з другого — 
впливи дереворитних видань 
довкола 50-их років минулого 
століття. На загал у тому часі 
в творчості Нарбута вибивають¬ 
ся на перший плян посторонні 
впливи, які він черпає то з тво¬ 
рів XIX в., то знову із старовин¬ 
них джерел української минув¬ 
шини , які намагається розро¬ 
блювати на свій фасон, посту- 
паючи водно під оглядом тех¬ 
ніки. Нарбута із цього боку ха¬ 
рактеризує його пильна праця 
над вивченням взаємин мистець¬ 
кої ідеї до мистецької техніки, 
його дослідча праця, якої успі¬ 
хи він в час уміє поставити 
в основу свого графічного ми¬ 
стецтва. Він розвиває в собі за- 
рівно так мистця-друкаря, як 
також з любов’ю кришталізує 
мистецькі ідеї й стає мистцем- 
ідеологом. Його провідною 
ідеєю в праці над книжкою стає 
намагання надати книжці того ж 
самого мистецького значіння, 
що й архітектурному творові, 
творові малярства чи різьби, — 
при чому монументальність її 
заключає він у таких факторах, 
як пляномірність розміщення 
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літер, розміщення ілюстрацій 
у можливо найдосконалішому 
зв’язку із цілісним оформлен¬ 
ням тексту. 

Докази на такий хід його 
праці та мистецько-ідеологічні 
її стимули знаходимо ми в серії 
його праць з 1911—1913. Є це 
будь то ілюстрації байок, будь 
то книжкові заставки, віньєти, 
то що. Сілуети, рисунки, на 
яких мистець контрастує двома 
барвами: чорною й білою, — це 
знову нові спроби, які в байці 
„Рік 1812“ появляються на най¬ 
вищому ступіні інтенсивности, 
а в „Урятованій Росії“ стоять не 
менш ярко на тому ж самому 
принципі. Тут помітне стає упо¬ 
добання мистця для барвного 
деревориту з доби ренесансу, 
й для епохи ампіру, якої знання 
виявив він уже раніше в ілюстра¬ 
ціях „Соловія“. 

З того часу мистець почи¬ 
нає дещо зміняти свої способи 
оформлювання книжки. Він стає 
більш ощадним і тільки з ко- 
нечности виповнює сторінку 
книжки. А все таки книжка не 
тратить на своїй монументаль¬ 
ності, — всі вони, виконані цією 
спрощеною манірою, роблять 
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таке ж могутнє вражіння, як 
і попередні, поперетикувані чи¬ 
сленними заголовками, кінців¬ 
ками й ілюстраціями між текс¬ 
том. Нарбут працює уже, як ми- 
стець, він підшукує й примітивні 
мотиви, щоб через перепрацьо¬ 
ваний їх своїм пером, зробити 
з них новий спосіб, — він кори¬ 
стується залюбки лініями, орна¬ 
ментикою, а теж і людським 
матеріалом, — при чому укра¬ 
їнські мотиви в усьому вибива¬ 
ються на перший плян. Він 
сприймає всією шириною свого 
серця українську культуру, він 
її розуміє, використовує всі її 
можливості для розвитку свого 
мистецтва, — а ставши згодом 
її основним знавцем, дає висо- 
ковартісні твори, з яких уже не¬ 
стримно віє український дух, як 
„Харківські панські двори", 
„Український гербовник", „Геть¬ 
манські герби", тощо. 

На цей час (1915—1916) по¬ 
чинає збиратися перша заграва 
революції над Україною. Душею 
її вичуває Нарбут. Його ум ви¬ 
рує од старовинних українських 
пам’яток, яких відродження жде 
мистець. Він зустрічає подорозі 
своїх студій української старо- 
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вини — залишки панських та 
гетьманських родовинних тра¬ 
дицій, та захоплюється ними. 
Герби української шляхти ста¬ 
ють для нього стимулом до 
творчости, він уосіблює в них 
українську минувшину, і в сво¬ 
єму романтичному ототожню¬ 
ванні панства і їх гербів з Укра¬ 
їною, з українською нацією 
й історією її — бачить свою ве¬ 
лику місію у відданні україн¬ 
ському панству його гербів. 
І дійсно рідко який мистець зу¬ 
мів так захопитися геральдикою, 
як Нарбут. Та не тільки гераль¬ 
дичне захоплення розбудили 
у Нарбута роки світової війни. 
Він працює над листівками для 
народа, вправляється над акто¬ 
вими грамотами, робить вступні 
студії до праці, яку виконати за¬ 
ставила його згодом революція. 
По приході ж її — Нарбут ще 
інтенсивніш працює. З-під його 
руки виходить така викінчена, 
фінезійно виконана річ, як 
українська абетка для дітвори, 
якої брак на Україні майже са¬ 
мочинно відчув Нарбут на да¬ 
лекій півночі, відокремлений 
від України революційними по¬ 
діями в Росії. В цій абетці роз- 
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гортається талант Нарбута най¬ 
більш за всі роки його творчо- 
сти, мистець вкладає в неї все 
своє знання й уміння, увесь свій 
досвід і мистецьку спромогу. 

Коли ж революція дала Укра¬ 
їні змогу творити самовільно 
й незалежно свої вогнища куль¬ 
тури, Нарбут спішиться туди 
з далекого Петербургу, щоб 
бути першим на революційному 
фронті українського мистецтва. 
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Нарбут З ПРИЇЗДОМ ДО КИЄВА 

стає на становищі професора, 
а згодом ректора академії ми¬ 
стецтва й із цією позицією зв’я¬ 
зується на час його побуту на 
Україні аж до смерти вся твор¬ 
чість його і праця. Він випов¬ 
нює всі замовлення, відповідаль¬ 
ні й менш відповідальні, вико¬ 
нує проекти державних печатей, 
грамот, грошових знаків, пра¬ 
цює далі безустанно над книж¬ 
ковою графікою, виконує про¬ 
екти на вироби державного мо¬ 
нополю, часами й дуже далекі 
од революційних подій та рево¬ 
люційного побуту, як карти для 
гри, — але водночас стоїть, як 
керівник, як учитель, що керує 
й вишколює молодих мистців, 
що ними прийдеться обсадити 
всі важні пости в часі мирного 
будівництва. Він віддає Україні 
її мистецькі цінності, що їх він 
вистудіював і переняв для себе, 
як атрибут революції, дає на¬ 
прям праці інших мистців, звер- 
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таючи їх увагу на джерела, які 
б’ють із старовинної україн¬ 
ської культури, парафразуючи 
й сам старі стилі й віддаючи їх 
на послуги модерньому ми¬ 
стецтву. 

Та час революції унеможли¬ 
влює до певної міри через брак 
поліграфічного промислу його 
працю в тім розмірі, в якому 
вона могла б розвиватися серед 
нормальних часів. Та цим не 
відстрашується неустрашимий 
мистець. Він і тут наладжує від¬ 
ношення мистецтва до технічної 
спромоги друкарської справи. 
З-під його пера виходять речі 
пристойної і великої міри, як 
віньєтка до твору Зайцева про 
любов Шевченка — „Оксана", 
до поезій брата, В. Нарбута, 
„Аллилуя", до часопису „Наше 
минуле" — в яких він будь-то 
контарстує двома барвами, як 
раніше, — чорною і білою, — 
будьто примінює ще й третю 
барву: червону, тощо. Згодом 
береться він і до праці, розрахо¬ 
ваної на майбутнє (а то з огляду 
на лихі поліграфічні відноси¬ 
ни), — до ілюстрування „Енеїди" 
Котляревського, що в першій 
ілюстрації, зробленій на тему 
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до неї, він знову засвідчує про 
свою невичерпану енергію. Та, 
на жаль, не докінчує свого 
твору: про ці його заміри свід¬ 
чить одна-одинока ілюстрація. 
Згодом же невідрадні видавничі 
відносини настроюють Нарбута 
дещо песимістично, з огляду на 
що він звертається до викону¬ 
вання праць неужиткового зна¬ 
чіння, як „Акіа ^гЬиІогит“, 
в яких уже помітним стає де¬ 
який сум мистця з приводу при¬ 
мусового відтягнення себе від 
праці для масового користу¬ 
вання. 


В роках 1919—1920 Нар- 
бут розгортає в своїх працях 
новий підхід до старовинного 
українського друку. Він зв’язує 
традицію старовинного друку із 
сучассям і кладе властиві осно¬ 
ви під модерну українську гра¬ 
фіку. Він тоді ж находить роз¬ 
в’язку заплутаної справи укра¬ 
їнського письма, береться за 
відважні пляни — хоч і не всти¬ 
гає їх перевести в діло. Вони 
й остаються тільки нарисами. 
Він переходить на становище 
ректора української академії 
мистецтва, але тяжка громадян¬ 
ська війна і її наслідки підри- 
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вають його здоров’я, вслід за 
чим він по тяжкій хворобі уми¬ 
рає у Києві в тридцяцьп’ятому 
році життя. 

Десять літ минає, як не стало 
одного з кращих знавців, люби¬ 
телів та творців книжки. Та 
основи, які він поклав під укра¬ 
їнську книжкову графіку, йно-що 
тепер починають видавати буй¬ 
ні парості. Значіння його для 
культури української книжки 
вже вповні визнане й відзна¬ 
чене. Залишається ще тільки 
популяризувати враз із його 
ім’ям теж і ідеї, що він їх тво¬ 
рив, пропагував та підносив на. 
досі незаймані вершини. 


СПИС ІЛЮСТРАЦІЙ: 


Ст. 

Заставка . 7 

Кінцівка І.8 

Обгортка до журн. „Наше минуле" 11 

Сторінка з абетки.13 

Поштова марка.15 

Проект фронтопису 250 крб. . . 17 

Проект вишника дзвінки ... 19 

Проект нижника жиру .... 21 

Проект короля винівки ... 23 

Кінцівка II.25 

Рахунок актового паперу ... 27 

Сорочка до карт.29 

Сілует родини автора . . табл. І 

„Акїа №гЬиі:огит“ ... „II 

Обгортка книжки І . . . „III 

Обгортка книжки II . . . „IV 










